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Can you inform me where I can procure a Hebrew Bible with the 
poetical parts printed in parallelism ? Can you inform me how such a 
Hebrew Bible can be procured? 

The best Hebrew text of the poetical books arranged in parallelism 
is found in Haupt's Sacred Books of the Old Testament. (Baltimore : 
John Hopkins Press.) Job and The Psalms have already appeared in 
separate parts. 

Will you kindly suggest such books, magazine articles, or other work 
or works, which will give a comprehensive, or at least a comparatively 
wide, view of what is being done by modern explorations to throw new and 
added light on the Bible? 

The Quarterly Statements of the Palestine Exploration Fund 
(London, Eng.) give full reports of excavations carried on by that 
society in Palestine. The publications of the " Egypt Exploration 
Fund" and of the "Archaeological Survey of Egypt" report in full 
the results of work in that territory. Reports of explorations farther 
east, in Mesopotamia and Babylonia, are scattered in various publica- 
tions. The Sunday School Times presents during the current year a 
monthly statement of excavation work in Bible lands, prepared by 
Professor Hilprecht. 

Will you do me the favor (i) of translating from the Greek Acts 
2 :j8, and (2) of paraphrasing it carefully, so as to answer the following 
questions: (a) Does the Greek expression for " the remission of sins " mean 
that repentance and baptism were to be obeyed in order that sins might be 
forgiven? (b) From Greek standpoint and Greek definition of baptism 
(/Ja7rri£ci>, / believe), how was the act to be performed? (c) And in what? 

(1) " And Peter said to them, Repent ye and be baptized, every one 
of you, in the name of Jesus Christ, for the forgiveness of your sins." 
(2) Repent and be baptized, every one of you, that you may obtain 
forgiveness of your sins, (a) Yes. (b) By immersing, plunging into 
some element, (c) The word itself does not answer this question. 
Such passages as Acts 8 : 36-39 show that water was the element of 
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Christian baptism. If the question refers to where the water was to 
be found, that is, so far as Peter's injunction is concerned, a matter of 
indifference. In Jerusalem the pools of the city would furnish the 
necessary water. 

(i) Are there any introductions to ecclesiastical Greek and Latin, as 
represented by the Vulgate, Augustine, Athanasius, etc.? (2) What 
lexicons would be most useful for these authors ? (3) Where can I get a 
copy of the Tar gum of Onkelos ? (4) Are there any annotated editions ? 
(5) Where can I procure the commentaries of Rashi and Kimchi, and at 
what price ? 

(1) For Latin see Bonnet, Le Latin de Gregoire de Tours 
(Paris: Hachette, 1890; 786 pp.); for Greek, the introduction to 
Sophocles' Lexicon, mentioned below, and Karl Dieterich, Untersu- 
chungen zur Gesch. der griech. Sprache der hellen. Ztit bis zum 10. 
Jahrh. nach Christo (Leipzig: Teubner, 1898; xxiv, 326 pp.; M. 10); 
H. Reinhold, De Grcecitate Patrum apostolicorum librorumque apocrypho- 
rum etc. questiones grammHca (Halle, 1898 ; M. 2.80). (2) For Greek, 
Sophocles' Lexicon of Roman and Byzantine Greek (New York : Har- 
per Bros.) ; for the Latin, the great standard work of Du Cange. 
(3) Etheridge, The Tar gum of Onkelos and Jonathan ben Uzziel (Lon- 
don (now also New York): Longmans; 2 vols., 1862-5). (4) w e 
know of none. (5) There have been numerous editions of Rashi and 
Kimchi from the sixteenth century down, but probably none are now 
on sale except at second hand. For lists of editions see the articles 
in the Encyclopmdia Britannica on Rashi and Kimchi. For price, 
etc., write to dealers in second-hand books in Leipzig or Berlin. 

(1) Name several standard works on the early religion of Israel, 
either German or English. Name one work you consider the best. (2) 
Where can one find the most reliable and complete translation, either Eng- 
lish or German, of ancient inscriptions bearing directly or indirectly on the 
Bible? 

(1) There is but one work, and that in English, which deals solely 
with the early religion of Israel, and that is James Robertson's The Early 
Religion of Lsrael, of which a recent American edition has been pub- 
lished in two small volumes by E. R. Herrick & Co., 70 Fifth avenue, 
New York, N. Y. There are several German works on the general 
subject of the religion of Israel, such as those by Marti and Smend. 
These are recent, and are written from the advanced critical point of 
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view. Kuenen's great Dutch work has been translated into English 
under the title, The Religion of Israel. There are also a number of 
works on Old Testament theology, which deal, of course, more or less 
fully with the religion of Israel, such as Schultz, Old Testament Theol- 
ogy, translated from the German ; Dillmann, Alttestamentliche Theo- 
logie; and the older work by Oehler. Of all these Schultz' is probably 
the best in its combination of critical ability with the warm religious 
feeling. (2) There is no one book in which all these are contained, 
the nearest approach to it being a work by the French Abbe" Vigouroux, 
La Bible et les dicouvertes modernes, which, in five or six volumes, 
covers both Old and New Testament. This has been translated into 
German. For the Old Testament, Schrader, Die Keilinschriften und 
das Alte Testament, translated into English under the title, The Cunei- 
form Inscriptions and the Old Testament, is the best work. A new 
and revised edition has been promised for several years, but has not 
yet appeared. For the translations themselves, without comment or 
discussion, one must go to the following works : Records of the Past; 
first and second series — a collection of some eighteen volumes of trans- 
lations from Assyrio-Babylonian and Egyptian materials ; Keilinschrift- 
liche Bibliothek (5 vols.), edited by Schrader, containing text and trans- 
lation of the vast majority of the Assyrian and Babylonian historical 
documents ; Keilinschriftliches Textbuch zum Alten Testament, edited by 
Winckler, a very useful little compendium from these historical docu- 
ments, giving selections which have immediate bearing on Old Testa- 
ment material. 



